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TUNISIE 
م نسمة‎ 8,4 M habitants 


Tunis‏ تونس 
Kairouan‏ القیروان 
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COMORES ALGÉRIE BAHREÏN ÉMIRATS ARABES UNIS JORDANIE 
م نسمة‎ 0,5 M habitants م نسمة‎ 26 M habitants نسمة‎ e 0,5 M habitants م نسمة‎ 2,4 M habitants نسمة‎ t 3,9 M habitants 
آبو ظبي 23 النامة ۵6۲ الجزائر 0 مور وني‎ Abou Dhabi عمان‎ 0 
میتسامودو‎ Mutsamudu المحرق 0 وهران‎ Muharrak دبي‎ Dubaï ار بد‎ 6 
قسنطينة 1 موالی‎ 6 sall Hadd اس الخيمة‎ Ras-Kaima العقبة‎ 2 
مال‎ gall جيبوني السعو دبة السودان‎ 
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SOMALIE 


M habitants‏ 7,7 م نسمة 
0 موقادیشو 

0 کیسمایو 
83 هر Luis‏ 
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SYRIE ۱ 
م نسمة‎ 13 M habitants 


Damas‏ دمشق 
0 حلب 
Lattaquié‏ اللاذقية 














SOUDAN 
م نسمة‎ 25 M habitants 


Khartoum‏ الخر طوم 


ei Om Durman‏ در مان 
Soudan‏ يور سودان 





ARABIE SAOUDITE 


M habitants‏ 15,5 م نسمة 
7 الرباض 
Jeddah‏ $34 
La Mecque‏ ,< ¿ 














DJIBOUTI 
نسمة‎ e 0,5 M habitants 


Dikhil‏ دخيل 


83 تاجورة 


























































































































العراق me‏ الکویت لبنان 
LIBAN KOWEÏT QATAR OMAN IRAQ‏ 
M habitants‏ 17 م .¿ M habitants‏ 1,6م نسمة | M habitants‏ 0,5 م <+ M habitants‏ 1,9 م نسمة M habitants‏ 8,5 نسمة 
Bagdad‏ يغداد Mascate‏ مسقط 83 الدوحة Koweit‏ الکویت Beyrouth‏ بیروت 
8 البصر Al-Ahmadi iLa JI 8 c + Matrah š‏ | لأحمدى 1 طرابلس 
Kirkouk‏ کر کو ك è as Masira‏ 10 آم سعید ۵38 السالة 2 صيدا 
لسا المغرب موریتانیا الیمن 
YÉMEN MAURITANIE MAROC ÉGYPTE LIBYE |‏ 
M habitants‏ 4,4 م M habitants e‏ 55 م نسمة M habitants‏ 26,5 م + M habitants‏ 2,2 م نسمة M habitants‏ 13 م نسمة 
Tripoli‏ طرابلس 6 عاالقاهرة Rabat‏ الرباط Nouakchott‏ نواکشو L‏ 83 صنعاء 
Benghazi‏ بنغازي Alexandrie‏ الإسكندرية Casablanca‏ الدار البیضاء Nouadhibou‏ نوادييو Aden‏ عدن 
Misourata‏ مصراطة š >= Guiza‏ 6 فاس 0 ر وسو 38 الحد يد ة 





























Généralités 
I - Niveau lettres 
II - Niveau mots 
III - Niveau phrases 
IV - Mots arabes en francais 


I - Niveau lettres : 

L'alphabet arabe compte 28 lettres dont 3 voyelles seulement (a — ou - i). D'oü la difficulté de prononciation de certains 
sons comme :u—e-—é- on ... 

Les lettres ont en général 3 graphies en fonction de leur position dans le mot: initiale, médiane, finale. Les lettres doivent 
-sauf pour quelques unes- étre attachées à l'intérieur d'un mot (écriture cursve). Les lettres étaient écrites autrefois sans 
points, d’où le risque de confusion entre lettres ayant la méme graphie. introduction des points diacritiques (comme celui 
du i et du j en francais) est tardive et a été suscitée surtout par le souci d'uniformiser la lecture du Coran. 


II - Niveau mots : 

Les voyelles sont longues ou brèves. Seules les longues sont écrites (sauf texte compliqué ou didactique : Coran, poèmes, 
manuels scolaires du primaire...). Les voyelles bréves sont éventuellement représentées par des accents mis au dessus ou 
en dessous des consonnes dans le mot. (Ex : livre = s'écrit kfAb, mais se prononce kitAb) 

La langue arabe fonctionne partype ou modèle. Chaque conjugaison a ses modèles (Ex : yarsoumou, yaktoubou, yakhroujou 
= 11 dessine, 11 écrit, 1l sort). Les adjectifs de couleurs ont leur modèle (Ex :azraq, abyad, ahmar = bleu, blanc, rouge) ; les 
noms de lieu ont aussi leur modèle (maktab, matbah, maskan = bureau, cuisine, logement) etc... 


Genre : l'arabe distingue 2 genres : masculin et féminin. En général, le féminin des noms et adjectifs est obtenu par une 
désinence (comme le e en francais). Notons qu'en arabe, des noms comme : ministre, professeurjuge, sénateur, médecin... 
ne posent aucun probléme pour les mettre au féminin. 


Nombre : Outre le singulier et le pluriel, il existe en arabe le duel (2). Tout mot singulier admettant un pluriel a également 
un duel : noms, adjectifs, pronoms, verbes. 

Contrairement aux noms d'étres doués de raison (qil), le pluriel des non-áqil = animaux et choses, génère un accord au 
féminin singulier (Ainsi, on dira en arabe : les chevaux, belle et impressionnante, est entrée sur l'hippodrome)! 


Déclinaison : Au nombre de 3. Selon sa fonction, le nom est au cas : sujet, direct ou indirect. Au singulier, ces cas sont 
marqués sur la derniére lettre du nom par les 3 voyelles bréves, respectivement : ou, a, i. 


III - Niveau phrases : 

La phrase, en arabe, est verbale ou nominale. La phrase verbale est constituée dans l'ordre suivant : verbe + sujet + compl. 
direct + compl. circons... La phrase nominale peut être réduite à ses éléments essentiels : sujet (noubtada") + attribut 
(khabar); on remarque l'absence du verbe étre (sous-entendu) au présent. 


L'art de la calligraphie : La figuration (représentation de figures humaines) étant interdite en Islam (pas d'icónes), la 
calligraphie a connu un grand essor pour la décoration des mosquées mais aussi pour l'écriture du Coran. 


IV - Mots arabes en francais : 

Plusieurs dizaines de mots arabes furent introduits en français à dverses époques. 

Il s'agit de mots scientifiques : algèbre, chiffre, algorithme, azimut, chimie, alcool, tare (pesée)... 

D'usage courant : sucre, jupe, café, tasse, assassin, abricot, sahri, girafe,... 

À connotation orientale : souk, ramdam, imam, émis kadi, calife, caïd, ... 

S1 la plupart de ces mots ont été assez bien transcrits, certains l'ont été wec moins de bonheur. Exemple : amiral, à 
l'origine en arabe : amir-al-bahr (prince-de la-mer) ! ou encore Gibraltar en arabe: jabal-táriq (la montagne de Tariq, chef 
des armées musulmanes qui ont conquis l’ Andalousie). 

Certains mots ont méme fait un aller-retour. (Ex : le mot arabe makhzan, devenu en francais magasin, est revenu en Tunisie 
sous la 101115 


L'ALPHABET ARABE 


L'alphabet arabe est composé de 28 lettres dont 3 voyelles (a, ou, i). Les lettres doivent être atta- 
chées les unes aux autres pour former un mot (écriture cursive), chaque lettre prendra alors la 
forme qui correspond à sa place dans le mot (début, milieu, fin). 

Selon cette régle, cette écriture "ordinateur " serait valable, et celle-là "ordinateur" ne le 
serait pas. 

Cependant, 6 de ces lettres ne peuvent s'attacher à la lettre suivante (elles sont marquées d'un s ) 
et n'ont de ce fait que deux graphies. Les mots arabes sont donc formés de 1 ou plusieurs blocs. 
N'oublions pas que l'arabe s'écrit de droite à gauche 


finale médiane initiale isolée 


animal سا‎ 200 TERR x | الف‎ 1 


2 باء — — —— سب boulot‏ 

table — — > _ تل پس‎ C تاءِ‎ A 

thank you (ang) dara نہ — — کے‎ 4 
Jardin Eee — —- 9 جيم‎ 5 

Habib, Halima pee سس‎ —- C حاء‎ 6 
Khaled (Bach all, j esp) لح نه‎ —- C. ke 7 
disque پل‎ — — x > دال‎ 8 

9 خال د x‏ هدن یے 12 the (ang)‏ 

route (r roulé) کت سر‎ Ni — * J راء‎ 0 
Zéro — ہے‎ E x زاي ر‎ 1 

12 سين سن سب سب نال soupe‏ 

chou , 57 0 سے‎ U^ شين‎ 3 


S (emphatique) 

D (emphatique) 

T (emphatique) 

THe (ang) (emphatique) 
“Aïcha, “Omar 

R (à la française) 
foudre 

Q (emphatique), Qahwa 
kilo 

loupe 

moule 

nouveau 

how (ang) 

outre / web 


ile / yaourt 


۱ 
| 


n 
| 


۲ ۳ سمس مم ۲ ا ےج وام nn‏ 


1 ۲ | ٢ ۳ ٢ ۳ ۲ ۳ ۳ 


Attention à l'écriture particulière du lâm J suivi d'un alif | 


Exemple : paix (salâm) سلام‎ 


صاد ص 
ضاد ص 
طاء b‏ 
ظاء b‏ 


l‏ اا ها پا ا عا ما م 
°` ( 
« 


بول Q‏ نے 
shb‏ ۵ — 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


27 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


KEES 


Ils forment un bloc appelé /âmalif qui ne s'attachera pas à la lettre suivante. 


A ces 28 lettres de l'alphabet s'ajoutent quelques signes accessoires : 
* 0 marbouta ( ے‎ à ) (en général marque du féminin), uniquement à la fin des noms 
et adjectifs. C'est la lettre a avec 2 points. 
* Alif maqsoura ( CS ) , uniquement à la fin de certains mots. C'est un ي‎ sans points, 


qui se prononce â. 


. , f £ £ ع‎ | T 
* hamza, qui se présente seul ou sur un support, comme ceci : ( إو د ی‎ le ) 
* chadda (- ) . Ce signe indique qu'on doit doubler ou insister sur la consonne qui le porte. 
* madda, uniquement sur le alif ( ۱ ) 


Exemples : Coran = qour'án Öl قر‎ maintenant = al ûn الاان‎ 


* Les 3 voyelles brèves, ainsi que l'absence de voyelle, sous forme d'accents accompagnant 
une consonne : 
2 ' 
- damma (— ) c'est un ou bref. 
- fatha (— ) c'est un a bref. 
- kasra (— ) c'est un i bref. 


- soukoun (- ) c'est l'absence de voyelle ou silence. 


ou a pU A 
Exemple: prospère = M Z D H R — °> — 
i 7 


- Tanwîn : Damma, fatha et kasra sont doublées à la fin des noms et adjectifs lorsque ceux -ci 


sont indéfinis. Leur proniciation devient oun CS ) an (= ) in (— ) 
Exemples : un livre (kitüboun) une balle (kouratan) des enfants (awládin) 


D v آولاد کرة‎ 


le choix de la voyelle brève finale est imposé par la fonction du nom dans la phrase (déclinaison) 
NB. Les voyelles brèves sont facultatives. Elles sont quasiment inexistantes dans les textes 
contemporains courants. Le lecteur, grâce à son expérience et à ses connaissances lexicales et 


erammaticales, doit pouvoir les ajouter, à la vitesse de la lecture, comme un calque mental qu'il 


superpose sur chaque mot avant de le prononcer. 


LES PRONOMS PERSONNELS álat] 1 الضما‎ 


(isolés) 


duel Le! singulier 5 ا‎ 





LES PRONOMS SUFFIXES الضمائر المتصلة‎ 


avec un nom اسم‎ p^ 
duel Ts singulier 5 ال‎ 


avec un nom, le pronom suffixe est complément du nom : 








son livre‏ > — 101۷760611 < كتابه 


Attention à la pronociation de certains pronoms quand le nom auquel ils sont 
attachés finit en i 


ہے 


کتابه کتابهما کتابهم کتابهن 


LES PRONOMS SUFFIXES الضمائر المتصلة‎ 


avec un verbe فعل‎ en 
duel اتی‎ singulier 5 ال‎ 


riel الجمع‎ 





avec un verbe, le pronom suffixe est complément d'objet direct (COD) : 


اھ 
1l a dessiné lui << 1l l'a dessiné‏ ج رسمه 





۰ ^ x عم‎ 
* Notez bien la présence نل عل‎  àlapersonne Li 


ہے 


Attention à la pronociation de certains pronoms quand le verbe auquel ils sont 
attachés finit en i 
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uJ 
I بعطه‎ 
ډه‎ bad + په‎ ei La ei ef 
^ ^ ^ ^ 
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sed 711551191 2U [I 
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810131118836 snou 


“O g g‏ ہے 


à‏ پس CÀ‏ ہے بس کب 


كس لسك ہے 


2111105 II 
⁄“ Z p 1 1 
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L'ACCOMPLI الماضی‎ 


+ 


ہے 
م comprendre‏ 
ال د pluriel ES duel Le! singulier‏ 


ñ : s E Le s 


[$o‏ م 


نت آنتماه فهمتما 





⁄ 1 


* Le alif à la fin de cette terminaison est appelé "orthographique". 


11 ne se prononce pas. 


L'INACCOMPLI INDICATIF المر فوع‎ d المضار‎ 
écrire C ) "UY 
A0 mie A0 3 
ida | 
U- «s SÉ? 
m الت انتما‎ 





attention à la voyelle "de l'inaccompli", variable selon les verbes : 


کتب (-) : یکتب. شرب (۔) : يشرب . جلس (-) : یجلس 


L'INACCOMPLI SUBJONCTIF المضارع المنصوب‎ 


aller C) ذهب‎ 





l'inaccompli subjonctif est introduit par l'une des particules sui vantes : 
(jusqu'à ce que) حتى‎ € (que/subj.) أن‎ « (pour que) ( لکی‎ )- 5 c (négation du futur) gei 


* Le alif à la fin de cette terminaison est appelé "orthographique". 


11 ne se prononce pas. 


L'INACCOMPLI APOCOPÉ المضارع المجزوم‎ 


boire (=) شرب‎ 


duel Le! singulier اي د‎ 





l'inaccompli apocopé est introduit par l'une des particules sui vantes : 


. (conditionnel) إن‎ ç (interdiction) y ç (ordre) . . .J c (négation du passé) لم‎ 


^ 


* Le alif à la fin de cette terminaison est appelé "orthographique". 


Il ne se prononce pas. 


< 
L'Impératif مر‎ y | 


A ⁄ Z 
s'asseoir (- ) جلس‎ 
pluriel الجمع‎ duel Le! singulier د‎ IW 


^ ٥ 





۶ Alif “orthographique”, ne se prononce pas 


N.B. La voyelle du début est déterminée en fonction de celle dite "de l'inaccompli" : 


كتب (۔) اکتب. شرب (۔) :اشرب. ‏ جلس (۔) : اجلس 
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gone er e / x c.  suduoo (031۸86 09 
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Lx ev cm / hx cm ٤ 11) ك‎ 2721192 ۸ 


yog ٥ "Of o vor © ^" "Of o 
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Sip mes | Saco fr 5590و‎ pear ojo 3 


La La 
ہے‎ O ےط‎ O Z Z Z o oO e e مر‎ 1 


snid orc‏ مہ "mmm sao (ne?) + me) = end‏ خی ہی (n)‏ مو 


Te گج‎ 9110151180 snou 


"og f£‏ 2 ک 


ef 0 هم‎ 57 
E w 


ef O s rad 
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L'ACCOMPLI الماضی‎ 
être 5 LS 


ال د singulier‏ سیا duel‏ 





المضار 2 المر فوع L'INACCOMPLI INDICATIF‏ 
کان être‏ 
2 ^ 
| | | 





L'INACCOMPLI SUBJONCTIF المضارع المنصوب‎ 
être کان‎ 





L'INACCOMPLI APOCOPÉ المضارع المجزوم‎ 
ee کان‎ 
EA 
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er? e d ند‎ “red 





Ike ېه )وم ېم و ټم‎ ) 00740۳7  (uopeangq) sopeqroa sour 
m اا‎ : FD 


LE DUEL المثنی‎ 
۶و‎ 


masc Vë مد‎ 


masc 29 مد‎ | fém Šu مود‎ 


CAS 
DIRECT 


Q 
SD 
5 
= 
D 
» 
۸ 
= 


المجرور 


CAS 
INDIRECT 


مود تت fém‏ 





S1 le nom au duel est suivi d'un complément du nom (nom ou pr. suffixe) : Gi 


les 2 voitures de la police Als سيار نا الشر‎ 
tes 2 livres کاو‎ 


Le Pluriel الجمع‎ 


3 catégories de pluriel : 
- le pluriel externe masculin السالم‎ E امد‎ wee? 
- le pluriel externe féminin المؤنث السالم‎ 
- le pluriel interne pe peer 
cas sujet ( مر فوع‎ ) Q هاو‎ (l'enseignant) المعلم‎ 
cas direct ( الفلاحین ) منصوب‎ (le paysan) الفلاح‎ 
cas indirect  )رورجم‎ ( للا مه‎ (le joueur) اللاعب‎ 
si ce pluriel est suivi d'un complément de nom (pr. suffixe ou nom) : Gi 
les joueurs de football القدم‎ Š Psy لاعبی‎ les professeurs d'arabe الع بية‎ sin 
: جمع المؤنث السالم‎ - H 
A " لں‎ A uJ 
cas sujet ( المعلمات ) مر فوع‎ (l'enseignante) المعلمة‎ 
cas direct ( الفلاحات ) منصوب‎ (la paysanne) الفلاحة‎ 


cas indirect ( 59s >=) اللاعبات‎ (la joueuse) اللاعبۀة‎ 


: جمع التكسير‎ II 
Il s'obtient en "brisant" ou en "cassant" le singulier pour former , à partir de lui, un 
nouveau nom. Il y a de nombreux modèles. Voicis quelques exemples : 


(enfant) JJ;‏ . ولا د رجل (homme)‏ . ر جال بنت (fille)‏ : بنات 


(oeil) pc‏ . ل مفتاح Les : (clé)‏ نیح کتاب (livre)‏ : کتب 


ہے 


Chiffres, Adjectifs numéraux العد د والمعدود‎ 


ou Comment compter en arabe 
I - Adectifs numéraux cardinaux : 


on comptera ici des crayons ( آقلام‎ Ta ) قلم‎ et des feuilles ( أو راق‎ Ta ) و رقة‎ , dans la 
mesure où la terminaison des adjectifs numéraux change en fonction du genre (m/f) de l'objet 
compté : 


0 ۰ صفر 
a e‏ وو مرم وا 
قلم زد" زر (un seul, deux seulement). Se rappeler l'autre‏ 
seule utilisée en TE :‏ هن terminaison du duel‏ 
Ÿ 3‏ ثللاثة آقلام ثلاث آوراق 
٥ .‏ خمسة آقلام خمس آو J‏ اق Dans cette tranche l'objet compté est au‏ 
pluriel, cas indirect (comp. du nom). A noter 3 I‏ 
a 6‏ سمه آقلام T‏ آو ر اق aussi l'inversion d'accord en genre entre l'adj.‏ 
num. et l'objet compté (masc/fém) 5 :‏ 
V 7‏ سبعه آقلام m‏ أوراق 
8 ۸ تسات أقلام نمانی آوراق 
9 ۹ تنسعه اقلام لسع أوراق 
10 ۱۰ عشرة ps‏ عشر آوراق 
1 ۱۱ آحد عشر قلما إحدى عشرة ورقة 
partir de cette tranche, l'objet compté se C ۱ At ۱‏ ۸ 
12 ۲۱ | نٌنا عشر قلما | کا عشره 9 49 met au singulier On notera ici que l'adj. num.‏ 
est composé d'une partie unité (accord 2 7 ` 2 0 p‏ 
١” 3‏ ثلاثة عشر قلما ثلاث عشره و رقه inverse avec l'objet) et une partie dizaine‏ 
(accord en genre avec l'objet) 5 I‏ 
etc IS...‏ 
1١4 19‏ تسعه عشر قلما دسع عشره ور 
0 ۲۰ عشرون قلما عشرون ورقة 


v A 21‏ واحد وعشرون قلما واحدة وعشرون ورفه 
Les deux parties composant l'adj. num. sont 7‏ 
O YY g‏ و ۶ : ول LU‏ اتان و ۶ $ ول 9, 45 و séparées par la conjonc. de coor‏ 
La règle d'inversion de l'accord en genre des g 2‏ 


هو 


YY 23‏ ثلاثة و عشرون قلما ثلاث و عشرول ورفه 


unités avec l'objet sera maintenue. 
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٤٢ 4‏ أربعة وعشرون قلما آربع وعشرون ورقة 


. ett... Seil... 
ثلاثون قلما تلائون ورقه‎ Ta 30 


سخ کال . 


Penser aussi à l'autre terminaison du tt £ 
pluriel ext. masc. لسن‎ seule utilisée oi ۱ 5 E چ‎ I 
en dialectal.Voir le document Pluriel اربعول قلما اربعول ورفه‎ £+ 40 
on BIB us . الخ‎ PEN 
sea El الخ . ہے‎ T 
ستون قلما ستون ورقة‎ "۲۰ ٥ 
. etc... .الخ‎ . <R 
سبعول قلما سبعول ورقة‎ V. 70 
etc ویون‎ 
ثمانون كلها ثمانون ورقة‎ A, 0 
etc besser 
etc RE 
ښاته قلم مائة و رقه‎ \ ۰ ۵ 100 
43 ,99 مائة وقلم مائة‎ ١ 11 
مائة وقلمان مائة وورقتان‎ ۲ 102 


سل کا . 


١١١ 0‏ مائة وعشرة آقلام مائة وعشر آوراق 


N‏ و 


ep 


1 ۱۱۱ مائة خد عشر قلما مائة وإحدى عشرة ورقة 


Z 
مه‎ ep 


2 ۱۱۲ مائة واثنا Lite‏ مائة وائنتا عشرة ورقة 


N‏ و 


13 ۴ مائة ,11965 lolitas‏ مائة وثللاث عشرة 9, 45 


o etc... Jl... 


t N 


٠ 120‏ مائة وعشرون قلما مائة وعشرون ورقة 


> Ñ 


ep 


2 ۱۲۲ ماٹقٹھاثنان وعشرون قلما مائة وائنتان وعشرون ورقة 


N‏ و 


ep 


123 ۳ مائة و ثلاثة و عشرون قلما مائة و ثلاث و عشرون 9, 45 


o 8ھ‎ NET مون‎ 
etc low 
Voir le document Duel و رفه‎ NU قلم‎ NEG Y.. 0 


Hs ۵۰۰ 500‏ قلم | ورقة 
٠٢ 0‏ ستمائة قلم / ورقة 
٠٠٠٢0‏ لف قلم | ورقة 
Y + 0‏ آلفالا قلم / ورقة 
Y. + + 0‏ ثلاثة آلاف قلم / ورقة 
0 ++« £ أربعة آلاف قلم / ورقة 
10000 + + + + | عشرة آلاف قلم | ورقة 
Y + + + + 20000‏ عشرون آلف قلم / ورقة 
million‏ مليون قلم / ورقة 


Ceux qui sont influencés par la culture française قلم / و رفه‎ Q ملیار / بلیو‎ milliard 
utiliseront milliard, alors que ceux qui le sont par 1 I 
celle anglo-américaine dimnt billion. 


II - Adectifs numéraux ordinaux: 


Il s'agit ici de يوم‎ (Jour) masculin, et de ~ (année) féminin. 


la première année T السنهة الاو‎ le premier jour الا ول‎ e الیو‎ ۶ 

la deuxième année الس ا ليه‎ le deuxième jour الثاني‎ ° ad X" 

la troisiéme année 25 السفة‎ le troisième jour الئالث‎ e sadi و‎ 

la quatriéme année السنة الرابعة‎ le quatrième jour الر ابع‎ e الیو‎ 4° 

la cinquième année السن اخامسة‎ le cinquième jour الیو ° الخامس‎ 5° 

la sixième année السن السادسة‎ le sixième jour الیو ° السادس‎ 6° 

la septième année السن السابعة‎ le septième jour الیو ° السابع‎ 7° 

la huitième année EH انسته‎ le huitième jour الیو ° الثامن‎ 8° 

la neuvième année  ةعساتلا السنة‎ le neuvième jour مو > ° التاسع‎ 

la dixième année السنة العاشرة‎ le dixième jour العاشر‎ e الیو‎ ۳ 

` laonzímeannée السنةالحادية عشرة‎  leonzièmejour الیوم الحادي عشی‎ 11° 
la douzième année السنة الثانية عشرة‎ le douzième jour p الیو ° الثاني‎ ۳ 
la treizième année الثالثة عشرة‎ RMI le treizième jour x الیو ° الثالث‎ 13° 
etc EE 

932.0 un ume u^ dide 
la 21? année السنة ا حادیة و العشرون‎ le 21° jour الیوم ا حادي والعشرون‎ 21° 
la 22° année السئة الثانية والعشرون‎ le 22° jour الیوم الثاني والعشرون‎ D 
la 23? année السنة الثالثة و العشرون‎ le 23° jour الیوم الثالث والعشرون‎ 23° 
Ce EE 

la 30° année السفة الثلائون‎ le 30° jour الثلائون‎ e JI. 30? 
la 40? année السنة الا ربعون‎ le 40° jour الیوم الا ربعون‎ 40° 
la 50° année السنهة الخمسوة‎ le 50° jour اليوم الخمسون‎ 50° 
la 60° année انستون‎ a الس‎ le 60° jour الیوم الستون‎ 60° 


“CIC: S PS 


LE CALENDRIER (gad) deb 5s م]‎ ۷۱ 


Les mois solaires ( de l'ère chrétienne e المبلادیة‎ ) Deu à شهر‎ NI 


سورية ولبنان والعراق 


RER EN‏ وفلسطین 
Janvier‏ 
février‏ أيام الا 8 
les 7 jours‏ 
mars‏ ال حد D‏ 


avril 


L Eo 
عياف‎ mai 
M c A Juin 


juillet 
M ۷۷ر الك ربعاء‎ 
août A. Daj ; , 
J الخميس‎ 5 e 
" septembre oSv TOS ہتمہ‎ J يلو‎ 


تشرین الأول | أكتور | بر | | 


تشرین اا لوفقم نو قمب لهو نہ novembre‏ | 





décembre | بر‎ A , ول‎ SES د‎ 


Les mois 10031765 ( de l'Hégire القمر يه ) الهجر يه ه‎ pe. 
» الا ولی» جمادی الاخرق رجب ؛ شعبان‎ T e محرم صفرء ربيع الأول ربيع الاخره‎ 
* mois de jeûne. ; kk doe 2-l رمضانږ شوال» ذو القعدة» دو‎ 


** mois du pélerinage 


Fêtes religieuses Les Le 
musulmanes إسلاميّة‎ chrétiennes مسحجححه‎ 
Fin du Ramadan (dite Aïd es-seghir) الفطر‎ Noël HA 
Fête du Sacrifice (dite du mouton ou Aid el-kebir) الأضحى‎ Nouvel An EES ر آس‎ 
Naissance du Prophète (dite Mouled ou Mouloud) لد النبو ی‎ A Pâques الفصح‎ 


Nuit de la Destinée (27° nuit de Ramadan) ليلة القد ر‎ Toussaint جميع القد يسين‎ 


Fête de l'Achourá (le 10 Muharram) عاشو ر |ء‎ 


`A 7 


BOND ARE LAG OC REINA 


en PO THÉ غه‎ CH غه‎ Ch: 








Sens factitif - T ve =. | || 
Considérer comme RE تا‎ Ch NH (ie 
Prononcer une formule . | 
Sens de but = = wem xm = AT = ` و‎ = mu = Ma 
Action unidirectionnelle— LN A Cb 1 NN GA 


Hostilité, rivalité 





Effort pour réaliser une ہیں‎ ph x GA LR, 


action 


Sens factitif 


Sens "E ER Did Qu CR D SH 


Sens de création 
Sens d'existence 


=a | 











oa‏ فا 


`A 7 £F 


سلا ره په کک BENÎ Gü‏ 


Réfléchie-passive de 

la forme ۱۱ د‎ 
Réfléchi intérieur 

Effort sur soi-même ki 
pour faire une action 
Réfléchie-passive de ` Ki 
la forme |۱۱ LNW 
Action réciproque ۳۹ 
Effort sur soi-même 
Faire semblant de 








Réfléchie-passive de Cas. 
la forme | A 
Action subie, 


FN = 4 
involontaire 2 NY 
Se soumettre à 


م2 ریس = ; m‏ < 
| 


Réfléchie-passive de Y 
la forme | BÑ 
Action réciproque = ع‎ 
Réfléchi intérieur 

Effort pour son profit 

Verbes qualitatifs de 

couleur ou difformité 

Etre ou devenir de 

telle couleur ou de 

telle difformité 


Réfléchie-passive de 25ط‎ 
la forme IV 

Réfléchi intérieur -— 
Demander,rechercher Afi 
Juger comme. Effort 








TH 














A‏ متمد م" 











AA Z £F 


Dë +û AA اام وج‎ 
قات‎ Gk OÙ 088 gi 
i om 
EE Os Gi Of ul 


I 


Diii 095 ا‎ CT 
Oe CC. 


ENJ http://perso.orange.fr/mementoslangues/ [ | 
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